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la sicurezza di scegliere bene - la securité de bien choisir
the certainly of choosing well - seguridad de bien elegir

ihre sicherheit, die richtige qualitaet zu waehlen
Säkerheten att göra bra val

• Versione speciale con alternatore per rampe frontali e pivot • Version spéciale avec alternateur pour rampe frontale et pivot 
• Special model with generator for lateral moves and pivots • Versión especial con alternador para rampas frontales y pivot

• Sonderausfuehrung mit Generator fuer PIVOTS und RAMPEN • Specialversion med generator för linjära bevattnare och pivåer.

ACCREDITAMENTO ORGANISMI DI CERTIFICAZIONE E ISPEZIONE

SR EN ISO 9001:2008
Serie C - Numere: 01577

1 - 	 Verricello manuale o idraulico
   	 Hydraulic or manual winch 
  	 Treuil manuel ou hydraulique
	 Cabrestante manual o hidráulica
2 - 	 Braccio con bandiera
   	 Support arm for suction pipe
   	 Bras porte flexible aspiration
	 Brazo con torno porta aspiración
3 - 	 Attuatore per acceleratore elettronico
    	 Electronic throttle actuator 
   	 Actionneur d’accélérateur électronique
	 Actuador para acelerador electrónico
4 - 	 Centralina Elcos
   	 Elcos control box 
  	 Coffret de securité Elcos
	 Centralina de seguridad Elcos
5 - 	 Collo di cigno fisso con giunto girevole
    	 Swan neck fixed type with turning seal
    	 Col de cygne fixe avec joint tournant
	 Cuello de cisne fijo con
	 el enganche giratorio 
6 - 	 Centralina Idromop 
    	 Idromop control box 
   	 Coffret de securité Idromop
	 Centralina de seguridad  Idromop
7 - 	 Centralina di comando elettroidraulica
    	 Electric motor driving hydraulic pump
   	 Centrale de commande electro-hydraulique
	 Unidad de control electro-hidráulica
8 - 	 Binde idrauliche
   	 Hydraulic feet 
   	 Bequilles hydrauliques
  	 Gatos hidráulicos
9 - 	 Elettropompa di adescamento
   	 Electric priming pump 
   	 Pompe electrique d’amorçage
  	 Bomba de cebado eléctrica 
10 -	 Fanale di lavoro
     	 Working light
     	 Pharo de travail
   	 Fanal de trabayo 
11 -	 Sistema adescamento per depressione
     	 Primining system by depression
     	 Kit d’amorcage par depression
   	 Sistema de cebado por vacío
12 -	 Silent block motore
     	 Engine silent block
     	 Silent block moteur
  	 Motor silent block
13 -	 Kit idraulico completo
     	 Hydraulic kit for feet and
	 suction arm functions
    	 Kit hydraulique complet
	 pour le mouvement des bequilles
	 et  du bras porte flexible aspiration
	 Kit hidráulico completo para
	 gatos y brazo con grua
14 -   	Pompa estrazione olio
    	 Pump oil extraction
    	 Pompe de vidange
    	 Bomba de extracción de aceite 
15 -	 Sistema di adescamento Kirpy		
	 Vacuum system for priming 		
	 Système d’amorçage par depression
      	 Sistema de cebado por vacío Kirpy 
16 -	 Kit omologazione stradale
     	 Road traffic regulation kit
    	 Kit d’homologation routière
    	 Kit de homologación de la circulación
17 -	 Pulsante di arresto in emergenza
     	 Emergency stop button
    	 Bouton d’arrêt d’urgence
  	 Botón de parada de emergencia
18 -	 Pompa di adescamento manuale		
	 Manual priming pump 
	 Pompe d’amorçage manuelle
   	 Bomba autocebante manual

MOTORI
IVECO FPT  	 potenze da HP 83 ÷ HP 510
	                61 KW       375 KW
	 STAGE TIER 2/3 - Common Rail

JOHN DEERE	 potenze da HP 80 ÷ HP 250
	                      58KW        183KW
	 STAGE TIER 2/3 - Common Rail

DEUTZ	 potenze da HP 80 ÷ HP 310
	                      58KW        228KW
	 STAGE TIER 2/3 - Common Rail

POMPE CENTRIFUGHE
CAPRARI

ROVATTI

SAER

Prestazioni	 Portata da L/min 1000 a L/min 18.000
	 Prevalenza da 2 bar a 15 bar

ACCESSORI
OPTIONAL
OPTIONS
ACCESORIOS
INREDNING
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        MOTORPUMPEN
In spezieller ausfuehrung,
zur wasserversorgung von beregnungsmaschinen,
pivots, beregnungnsrapen und feste
beregnungsanlagen.

Aufgebaut auf Fahrwerke ,die auch als Tank dienen. 
it 2 Raedern and Achse. Mit folgende moeglichkeiten lieferbar:
• 	 Fabrikneue Motoren der Marke IVECO-VOLVO
	 DEUTZ  -  LOMBARDIN I  -  JOHN DEERE
• 	 Pumpen  von  C APRAR I -ROVAT T I - F ERRAR I
	 VAR I SCO-V INCENZ I
• 	 3  s tue t z fue s s e  hoehenve r s t e l l ba r
• 	 Fah r we rk  na ch  CE -No rm
• 	 Manue l l e  An s augpumpe
• 	 Steuergeraet zur kontrol le von:Wassertemperatur
	 vom Motor,Oeltemperatur,Wasserdruck von Pumpe,
	 Z e i t e in s t e l l ung  u sw.
• 	 D reh zah lkont ro l l e
• 	 E l ek t ro s ta r t e r  m i t  Ba t t e r i e
SONDERAUSFUEHRUNG AUF  ANFRAGE
•	 E lektr i sche Ansaugpumpe oder Saugstrahler (P luto)
• 	 A rbe i t s s che inwe r f e r
• 	 S cha l l s chu t zk ab ine 
•	 Se i lwinde zum Auf und Ablassen der Ansaugle itung
• 	 Hyd rau l i s che  S tu t z fue s s e , S tue t z fu s s  und  K ran
	 fue r  An s aug l e i tung
• 	 S ta r t  und  S topp  uebe r  GSM mi t t e l s  Handy 
• 	 B re i t e  Re i f en

       GRUPOS MOTOBOMBA
Grupos motobomba especialmente fabricados para
trabajar con enrolladores, pivots, rampas
de desplazamiento frontal y instalciones de riego fijas.

Los grupos motobombas, construidos sobre chasis con dos ruedas
que sirve de depósito de combustible de gran capacidad,
están equipados con:
• 	 moto re s  nue vo s  de  f áb r i c a
	 I V ECO  -  VOLVO -  DEUTZ  -  LOMBARDIN I  -  JOHN DEERE
• 	 bombas  c en t r i fuga s  con  sopo r t e  y  e j e  l i b re
	 C APRAR I  -  ROVAT T I  -  F ERRAR I  -  VAR I SCO  -  V INCENZ I
• 	 t re s  ga to s  regu lab l e s  en  a l tu ra
• 	 p rot e c c i one s  pa ra  p re ven i r  a c c i den te s  de  a cue rdo
	 con  l a s  no rmas  C E
• 	 bomba  de  c ebado  manua l
• 	 cuad ro  e l e c t rón i co  de  s egur idad
	 t empera tu ra  agua ,  p re s i ón  de  a c e i t e ,  a l t e rnado r,
	 fa l t a  de  agua  de  l a  bomba
• 	 cuen ta  ho ra s  e l e c t rón i co
• 	 a r ranque  e l é c t r i co  con  ba te r i a  ( en  s e co )
Accesor ios  opc iona les
• 	 bomba  de  c ebado  e l e c t r i c a
• 	 fana l  de  t rabayo
• 	 s i l en c i ado r  de l  e s c ape  e  i n sono r i z a c i ón 
• 	 b ra zo  con  g rua  pa ra  a sp i ra c i ón  dob landose
	 a  l ado s  pa ra  l a  c i r cu l a c i ón  en  ru ta
• 	 k i t  h id ráu l i co  pa ra  e l  a c c i onamien to  de  ga to s
	 e s t ab i l i z ado re s ,  de  l a  g rua  de  l e van tamien to  y
	 de l  b ra zo  po r ta  a sp i ra c i ón
• 	 a r ranque  y  pa rada  moto r  con  mando  a  d i s t an c i a 
• 	 rueda s  mas  g rande

        GRUPPI MOTOPOMPA
In esecuzione speciale per alimentazione apparecchi
semoventi, rampe frontali, pivot ed impianti fissi.

A l l e s t i t i  su  c a r ro  a  due  ruote  con  funz ione  d i  s e rba to io
combus t ib i l e  d i  g rande  capa c i t à  vengono  fo rn i t i  comp le t i  d i :
• 	 moto re  nuovo  d i  fabbr i c a
	 IVECO -  VOLVO - DEUTZ -  LOMBARDINI -  JOHN DEERE
• 	 pompa  coa s s i a l e  p lu r ig i ran te  p ropo r z i ona ta 
	 C APRAR I  -  ROVAT T I  -  F ERRAR I  -  VAR I SCO  -  V INCENZ I 
• 	 3  b inde  rego lab i l i  i n  a l t e z za
• 	 c a rena tu ra  d i  s i cu re z za  a  no rme  CE
• 	 pompa  au toade s can te  manua l e  
• 	 c en t ra l i na  e l e t t ron i c a  d i  con t ro l l o  t empera tu ra
	 de l l ’a cqua ,  p re s s i one  o l i o  moto re ,  a l t e rna to re
	 e  mancanza  a cqua  a l l a  pompa ,  t ime r
• 	 con tag i r i  e l e t t ron i co
• 	 imp ian to  ed  avv i amento  e l e t t r i co  comp le to
	 d i  ba t t e r i a

Accessor i  a  r i ch ies ta
• 	 pompa  au toade s can te  e l e t t r i c a
• 	 fana l i  d i  l avo ro
• 	 marmi t ta  e  co fana tu ra  in sono r i z z a t e
• 	 b ra c c i o  con  ve r r i c e l l o  pe r  g ruppo  a sp i ra z i one ,
	 r i p i egab i l e  l a t e ra lmente  pe r  i l  t ra spo r to  su  s t rada .
• 	 k i t  i d rau l i co  pe r  l a  mov imenta z i one  de i  p i ed i
	 s t ab i l i z z a to r i ,  de l  ve r r i c e l l o  e  de l  b ra c c i o
	 po r ta  a sp i ra z i one 
• 	 d i spo s i t i vo  d i  avv i amento  ed  a r re s to  moto re
	 t e l e comandato  a  d i s t an za
• 	 ruote  magg io ra t e
• 	 omo logaz ione  s t rada l e

       GROUPES MOTOPOMPES
De fabrication speciale pour montage sur enrouleurs, 
pivots, rampes frontales et installations fixes.
L e s  g roupe s  motopompe s  I r r imec  son t  con s t ru i t s
su r  un  châ s s i s  r é s e r vo i r  po r t eu r  de  s e c t i on  c i r cu l a i re
à  deux  roue s  e t  son t  équ ipé s  de :
• 	 moteu r  neu f,  de  marque s
	 IVECO -  VOLVO - DEUTZ -  LOMBARDINI -  JOHN DEERE
• 	 pompe  à  a xe  ho r i zon ta l  mu l t i c e l l u l a i re s 
	 C APRAR I  -  ROVAT T I  -  F ERRAR I  -  VAR I SCO  -  V INCENZ I
• 	 t ro i s  c r i c s  s t ab i l i s a t eu r s  r ég l ab l e s  en  hauteu r 
• 	 p rot e c t i on s  de  s é cu r i t é  con fo rme s  aux  no rme s  C E
• 	 pompe  d ’amor çage  manue l l e
• 	 co f f re t  de  s é cu r i t é  e l e c t ron ique  de  con t ro l e  du  		
	 moteu r,  p re s s i on  d ’hu i l e ,  t empéra tu re  d ’ eau ,  		
	 a l t e rna teu r  e t  manque  d ’ eau  à  l a  pompe ,  t ime r
• 	 compte - tou r s  e l e c t ron ique
• 	 équ ipement  é l e c t r i que  e t  de  démar rage
	 comprenant  l a  ba t t e r i e  ( l i v r é e  s an s  e l e c t ro l y t e )
Opt ions
• 	 Pompe  d ’amor çage  é l e c t r i que
• 	 E c l a i rage  de  nu i t
• 	 Pot  d ’ é chappement  e t  p rot e c t i on s  in sono r i s an te s 
• 	 B ra s  suppor t  de  c r ép ine  ave c  t reu i l  manue l
	 rep l i ab l e  l a t é ra l ement  pour  l e  t ran spo r t  rou t i e r
• 	 K i t  hyd rau l ique  pour  l a  moto r i s a t i on  de s  c r i c s
	 s t ab i l i s t eu r s ,  du  t reu i l  e t  du  b ra s  po r t e  c r ép ine
• 	 D i spo s i t i f  de  m i s e  en  marche  e t  d ’a r r ê t
	 du  moteu r  pa r  t é l é commande
• 	 Roue s  de  d imens ion s  supé r i eu re s 

      MOTOR PUMPS
Diesel irrigation pump units expecially manufactured
to operate with reel machines, pivots, lateral move and
solid set systems.
The  I r r imec  pump un i t s  a re  mounted  on  a  two  whee l ed  cha s s i s 
w i th  a  l a rge  c apa c i t y  fue l  t ank .
The y  a re  supp l i ed  comp le t e  w i th :
•	 Diesel engine from IVECO -  VOLVO - DEUTZ -  LOMBARDINI
	 JOHN DEERE
• 	 Mu l t i s t age  ho r i zon ta l  sha f t  pumps
	 C APRAR I  -  ROVAT T I  -  F ERRAR I  -  VAR I SCO  -  V INCENZ I
• 	 Th ree  j a ck s  ad ju s tab l e  i n  he igh t 
• 	 Sa f e t y  gua rd s  con fo rming  to  EC  s t anda rd s
• 	 Manua l  p r im ing  pump
• 	 E l e c t ron i c  con t ro l  pane l  fo r  wa te r  t empera tu re ,
	 o i l  p re s su re ,  a l t e rna to r  and  su c t i on  fa i l u re ,  t ime r
• 	 E l e c t ron i c  re v  counte r
• 	 E l e c t r i c  s t a r t ing  s y s t em in c lud ing  ba t t e r y  ( d r y )

Opt ional  ext ras
• 	 E l e c t r i c  p r im ing  pump
• 	 Work ing  l i gh t s
• 	 A cous t i c  k i t  w i th  e xhaus t  s i l en c e r  and  canopy
• 	 Suppor t  a rm w i th  w in ch  fo r  su c t i on  p ipe ,
	 fo ld ing  l a t e ra l l y  fo r  t ran spo r t
• 	 Hyd rau l i c  k i t  fo r  the  s t ab i l i z e r  f e e t  and
	 the  w in ch  fo r  the  s t ra ine r  a rm 
• 	 E l e c t r i c a l  k i t  fo r  remote  s t a r t ing  by  rad io  s igna l
• 	 La rge r  whee l s

	   PUMPENHETER
I speciellt utförande för att användas med 
bevattningsmaskiner, linjära bevattningssystem, pivåer 
och fasta system.
Monterade på ett chassi på två hjul och med bränsletanksfunktion av 
hög kapacitet, är de komplett utrustade med:
• 	 Ny  moto r  av  märke t  I V ECO  –  VOLVO
	 DEUTZ  –  JOHN DEERE
• 	 F l e r s t eg s  ho r i son te l l  a xe lpump 
	 C APRAR I  –  ROVAT T I  –  F ERRAR I  –  VAR I SCO
• 	 Tre  s tödben  med  reg l e rba r  hö jd
• 	 Säke rhe t s skydd  en l ig t  C E  no rmer
• 	 Manue l l  på f y l l n ing spump
• 	 E l ek t ron i s k  kon t ro l l pane l  f ö r  				  
	 va t t en tempera tu r,  o l j e t r y ck ,  gene ra to r  o ch  		
	 s topp  v id  va t t en sug ,  t ime r
• 	 E l ek t ron i s k  va r v räkna re
• 	 E l ek t ron i s k t  s t a r t s y s t em komple t t  med  ba t t e r i

EXTRA T I LLBEHÖR 
• 	 E l ek t r i s k  på f y l l n ing spump
• 	 S t r å l k a s ta re
• 	 Avga s l j uddämpare  o ch  l j ud i so l e rad  kåpa
• 	 Ly f t a rm med  v in s ch  fö r  sug l edn ing ,
	 l a t e ra l t  v i kba r  f ö r  väg t ran spo r t
• 	 Hyd rau l s y s t em fö r  han te r ing
	 av  s tödben  o ch  suga rm
• 	 F j ä r r kon t ro l l s t y rd  mekan i sm fö r  s t a r t  o ch  			
	 s t opp  av  moto
• 	 S tö r re  h ju l
• 	 Godkännnade
	 fö r  väg t ran spo r t

• Motopompe versione mini, motori mono
	 e bicilindrici adatti per apparecchi di	 		
	 piccole dimensioni
• Mini version motor pumps, single
	 and twin-cylinder motors are available
	 for small machines
         • Mini motopompes, moteurs mono
	                  et bicylindriques pour appareils
                    de petites dimensions 
• Motobombas versión mini, motor mono
	 y bicilindrico apto para aparatos
	 de pequeñas dimensiones
• Kleine Motorpumpe: Version “Mini”
	 mit Ein-und Zwei Zylinder fuer kleine 			
	 Beregnungsmaschinen
• Avgasljuddämpare och ljudisolerad kåpa

• Versione standard
• Version standard
• Standard version
• Versión estandár
• Standart Version
   650l-700l-730l
• Standardversion 
   650l-700l-730l

• Versione speciale ad alte prevalenze per alimentare 	
	 simultaneamente più apparecchi semoventi
• Version spéciale à haute pression pour alimenter 		
	 simultanéament plusieurs enrouleurs
• Special high pressure model to supply several
	 hose reel irrigators simultaneously
• Versión especial para gran altura y alimentación
	 más enrolladores a la vez
• Ausfuehrung mit grosser Pumpe, zur Versorgung
	 von mehreren Beregnungsmaschinen
• Speciell högtrycksmodell för 			 
	 samtidig försörjning av flera
	 bevattningssystem

• Versione compatta (ridotta potenza)
• Version compacte (moins puissante)
• Compact model (less power)
• Versión compacta (a potencia reducida)
• Kleine Motorpumpe 300l
• Specialversion för höga volymer 

• Versione speciale per grandi
portate

• Version spéciale pour gros débit
• Special “High Volume”model

• Versión especial para
	 grandes caudales

• Motorpumpe fuer grosse
	 Wassermengen

• Specialversion
för höga volymer

• Marmitta e cofanatura
insonorizzata

• Pot d’échappement et
protections insonorisantes

• Acustic kit with
exhaust silencer and canopy

• Insonorización
• Schallschutzkabine
• Bevattningsmaskin

med inbyggd pumpenhet • Supporti laterali tubi aspirazione
 • Lateral supports for supply hoses

 • Supports porte flexibles
alimentation

 • Apoyos laterals tubos de aspiración
 • Seitenstützen für Absaugrohre

 • Sidostöden sugslangarna
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• Versione speciale con alternatore per rampe frontali e pivot • Version spéciale avec alternateur pour rampe frontale et pivot 
• Special model with generator for lateral moves and pivots • Versión especial con alternador para rampas frontales y pivot

• Sonderausfuehrung mit Generator fuer PIVOTS und RAMPEN • Specialversion med generator för linjära bevattnare och pivåer.

ACCREDITAMENTO ORGANISMI DI CERTIFICAZIONE E ISPEZIONE

SR EN ISO 9001:2008
Serie C - Numere: 01577

1 - 	 Verricello manuale o idraulico
   	 Hydraulic or manual winch 
  	 Treuil manuel ou hydraulique
	 Cabrestante manual o hidráulica
2 - 	 Braccio con bandiera
   	 Support arm for suction pipe
   	 Bras porte flexible aspiration
	 Brazo con torno porta aspiración
3 - 	 Attuatore per acceleratore elettronico
    	 Electronic throttle actuator 
   	 Actionneur d’accélérateur électronique
	 Actuador para acelerador electrónico
4 - 	 Centralina Elcos
   	 Elcos control box 
  	 Coffret de securité Elcos
	 Centralina de seguridad Elcos
5 - 	 Collo di cigno fisso con giunto girevole
    	 Swan neck fixed type with turning seal
    	 Col de cygne fixe avec joint tournant
	 Cuello de cisne fijo con
	 el enganche giratorio 
6 - 	 Centralina Idromop 
    	 Idromop control box 
   	 Coffret de securité Idromop
	 Centralina de seguridad  Idromop
7 - 	 Centralina di comando elettroidraulica
    	 Electric motor driving hydraulic pump
   	 Centrale de commande electro-hydraulique
	 Unidad de control electro-hidráulica
8 - 	 Binde idrauliche
   	 Hydraulic feet 
   	 Bequilles hydrauliques
  	 Gatos hidráulicos
9 - 	 Elettropompa di adescamento
   	 Electric priming pump 
   	 Pompe electrique d’amorçage
  	 Bomba de cebado eléctrica 
10 -	 Fanale di lavoro
     	 Working light
     	 Pharo de travail
   	 Fanal de trabayo 
11 -	 Sistema adescamento per depressione
     	 Primining system by depression
     	 Kit d’amorcage par depression
   	 Sistema de cebado por vacío
12 -	 Silent block motore
     	 Engine silent block
     	 Silent block moteur
  	 Motor silent block
13 -	 Kit idraulico completo
     	 Hydraulic kit for feet and
	 suction arm functions
    	 Kit hydraulique complet
	 pour le mouvement des bequilles
	 et  du bras porte flexible aspiration
	 Kit hidráulico completo para
	 gatos y brazo con grua
14 -   	Pompa estrazione olio
    	 Pump oil extraction
    	 Pompe de vidange
    	 Bomba de extracción de aceite 
15 -	 Sistema di adescamento Kirpy		
	 Vacuum system for priming 		
	 Système d’amorçage par depression
      	 Sistema de cebado por vacío Kirpy 
16 -	 Kit omologazione stradale
     	 Road traffic regulation kit
    	 Kit d’homologation routière
    	 Kit de homologación de la circulación
17 -	 Pulsante di arresto in emergenza
     	 Emergency stop button
    	 Bouton d’arrêt d’urgence
  	 Botón de parada de emergencia
18 -	 Pompa di adescamento manuale		
	 Manual priming pump 
	 Pompe d’amorçage manuelle
   	 Bomba autocebante manual

MOTORI
IVECO FPT  	 potenze da HP 83 ÷ HP 510
	                61 KW       375 KW
	 STAGE TIER 2/3 - Common Rail

JOHN DEERE	 potenze da HP 80 ÷ HP 250
	                      58KW        183KW
	 STAGE TIER 2/3 - Common Rail

DEUTZ	 potenze da HP 80 ÷ HP 310
	                      58KW        228KW
	 STAGE TIER 2/3 - Common Rail

POMPE CENTRIFUGHE
CAPRARI

ROVATTI

SAER

Prestazioni	 Portata da L/min 1000 a L/min 18.000
	 Prevalenza da 2 bar a 15 bar

ACCESSORI
OPTIONAL
OPTIONS
ACCESORIOS
INREDNING

15

1

3

6

9

16



Gruppi Motopompa
Groupes Motopompes

Motor Pumps
Grupos Motobomba

Motorpumpen

IRRIMEC s.r.l.  
via Torino, 3 - zona industriale 

29010 Calendasco (Piacenza) Italy 
tel. 0523.760441 
fax 0523.760444 

email: irrimec@tin.it 

w
w

w
.

i
r

r
i

m
e

c
.

c
o

m
 

         

Gruppi Motopompa
Groupes Motopompes
Motor Pumps
Grupos Motobomba
Motorpumpen
Motorpumpar

2

4

7

10

11 12

14

17 18

5

8

13

la sicurezza di scegliere bene - la securité de bien choisir
the certainly of choosing well - seguridad de bien elegir
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• Versione speciale con alternatore per rampe frontali e pivot • Version spéciale avec alternateur pour rampe frontale et pivot 
• Special model with generator for lateral moves and pivots • Versión especial con alternador para rampas frontales y pivot

• Sonderausfuehrung mit Generator fuer PIVOTS und RAMPEN • Specialversion med generator för linjära bevattnare och pivåer.

ACCREDITAMENTO ORGANISMI DI CERTIFICAZIONE E ISPEZIONE

SR EN ISO 9001:2008
Serie C - Numere: 01577

1 - 	 Verricello manuale o idraulico
   	 Hydraulic or manual winch 
  	 Treuil manuel ou hydraulique
	 Cabrestante manual o hidráulica
2 - 	 Braccio con bandiera
   	 Support arm for suction pipe
   	 Bras porte flexible aspiration
	 Brazo con torno porta aspiración
3 - 	 Attuatore per acceleratore elettronico
    	 Electronic throttle actuator 
   	 Actionneur d’accélérateur électronique
	 Actuador para acelerador electrónico
4 - 	 Centralina Elcos
   	 Elcos control box 
  	 Coffret de securité Elcos
	 Centralina de seguridad Elcos
5 - 	 Collo di cigno fisso con giunto girevole
    	 Swan neck fixed type with turning seal
    	 Col de cygne fixe avec joint tournant
	 Cuello de cisne fijo con
	 el enganche giratorio 
6 - 	 Centralina Idromop 
    	 Idromop control box 
   	 Coffret de securité Idromop
	 Centralina de seguridad  Idromop
7 - 	 Centralina di comando elettroidraulica
    	 Electric motor driving hydraulic pump
   	 Centrale de commande electro-hydraulique
	 Unidad de control electro-hidráulica
8 - 	 Binde idrauliche
   	 Hydraulic feet 
   	 Bequilles hydrauliques
  	 Gatos hidráulicos
9 - 	 Elettropompa di adescamento
   	 Electric priming pump 
   	 Pompe electrique d’amorçage
  	 Bomba de cebado eléctrica 
10 -	 Fanale di lavoro
     	 Working light
     	 Pharo de travail
   	 Fanal de trabayo 
11 -	 Sistema adescamento per depressione
     	 Primining system by depression
     	 Kit d’amorcage par depression
   	 Sistema de cebado por vacío
12 -	 Silent block motore
     	 Engine silent block
     	 Silent block moteur
  	 Motor silent block
13 -	 Kit idraulico completo
     	 Hydraulic kit for feet and
	 suction arm functions
    	 Kit hydraulique complet
	 pour le mouvement des bequilles
	 et  du bras porte flexible aspiration
	 Kit hidráulico completo para
	 gatos y brazo con grua
14 -   	Pompa estrazione olio
    	 Pump oil extraction
    	 Pompe de vidange
    	 Bomba de extracción de aceite 
15 -	 Sistema di adescamento Kirpy		
	 Vacuum system for priming 		
	 Système d’amorçage par depression
      	 Sistema de cebado por vacío Kirpy 
16 -	 Kit omologazione stradale
     	 Road traffic regulation kit
    	 Kit d’homologation routière
    	 Kit de homologación de la circulación
17 -	 Pulsante di arresto in emergenza
     	 Emergency stop button
    	 Bouton d’arrêt d’urgence
  	 Botón de parada de emergencia
18 -	 Pompa di adescamento manuale		
	 Manual priming pump 
	 Pompe d’amorçage manuelle
   	 Bomba autocebante manual

MOTORI
IVECO FPT  	 potenze da HP 83 ÷ HP 510
	                61 KW       375 KW
	 STAGE TIER 2/3 - Common Rail

JOHN DEERE	 potenze da HP 80 ÷ HP 250
	                      58KW        183KW
	 STAGE TIER 2/3 - Common Rail

DEUTZ	 potenze da HP 80 ÷ HP 310
	                      58KW        228KW
	 STAGE TIER 2/3 - Common Rail

POMPE CENTRIFUGHE
CAPRARI

ROVATTI

SAER

Prestazioni	 Portata da L/min 1000 a L/min 18.000
	 Prevalenza da 2 bar a 15 bar

ACCESSORI
OPTIONAL
OPTIONS
ACCESORIOS
INREDNING
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